Wleels and Butterflies

THE HEBREW. Stop ! He laughed when he saw
Calvary through the window, and now you laugh.

THE GREEK. He too has lost control of himself.

THE HEBREW* Stop, I tell you.   [Drums and rattles.]

THE SYRIAN. But I am not laughing. It is the
people out there who are laughing.

THE HEBREW. No, they are shaking rattles and
beating drums.

THE SYRIAN. I thought they were laughing. How
horrible!

THE GREEK [looking out over leads of audience]. The
worshippers of Dionysus are coming this way again.
They have hidden their image of the dead god, and
have begun their lunatic cry, ' God has arisen I
God has arisen !'

[Tie Musicians wlo have been saying ' God has

arisen I' fall silent.

They will cry ' God has arisen! ' through all the
streets of the city. They can make their god live
and die at their pleasure ; but why are they silent ?
They are dancing silently. They are coming nearer
and nearer, dancing all the while, using some kind
of ancient step unlike anything I have seen in Alex-
andria. They are almost under the window now.

THE HEBREW. They have come back to mock us,
because their god arises every year, whereas our god
is dead for ever.
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